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РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  МАКЕДОНИЈА
ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

МИНИСТЕРСТВО ЗА КУЛТУРА

П Р Е Д Л О Г  Н А  З А К О Н

ЗА УПОТРЕБАТА НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК

Скопје, декември 2022годинa
В О В Е Д

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДАТ СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Во 1998 година, Министерството за култура, поттикнато од алармантните состојби во врскасо неправилната употреба на македонскиот јазик и неговото кирилско писмо, како и поради потребата од зголемена, организирана и системска грижа на државата за неговата правилна употреба, а имајќи ги предвид странските компаративни искуства, го подготви, а Собранието на Републикатаго донесе Законот за употребата на македонскиот јазик.
Членот 7 од Уставот утврдува дека во Република Северна Македонија службен јазик е македонскиот јазик и неговото кирилско писмо. Во единиците на локалната самоуправа во кои како мнозинство живеат припадниците на националностите, во службена употреба, покрај македонскиот јазик и кирилското писмо, се и јазикот и писмото на националностите на начин утврден со закон. Во единиците на локалната самоуправа во кои како значителен број живеат припадниците на националностите, во службена употреба, покрај македонскиот јазик и кирилското писмо, се и јазикот и писмото на националностите, под услови и на начин утврдени со закон.
Со оглед на тоа што со Уставот на Република Северна Македонија е регулирана службената употреба на македонскиот јазик и неговото кирилско писмо, со Законот за употребата на македонскиот јазик донесен во 1998 година се регулираше правилната употреба на македонскиот литературен јазик во службената и во јавната комуникација, односно неговата квалитативна употреба.


Со овој закон, соодветно на членот 56 од Уставот на Република Македонија, посебната заштита на државата се проширува и на јазикот како духовно (нематеријално) културно богатство.


Наведената формулација е соодветно вградена и разработена во Законот за заштита на културното наследство, со кој се утврдува дека нематеријалното (духовното) културно наследство, покрај фолклорните добра, го сочинуваат јазикот и издвоено топонимите, како особено значаен сегмент од јазикот.


Исто така, во функција на зголемување и подобрување на мерките за заштита на јазикот, како дел од нематеријалното (духовното) културно наследство, Република Македонија во 2006 година ја ратификуваше Конвенцијата за заштита на нематеријалното културно наследство, донесена од УНЕСКО, во Париз 2003 година.
Во 2009 година, Владата на Република Македонија, на предлог од Министерството за култура, донесе повеќе одлуки за прогласување духовно културно наследство од особено значење од областа на јазикот, а во 2010 година, Управата за заштита на културното наследство, орган во состав на Министeрството за култура, картотеките во Институтот за македонски јазик „Крсте Мисирков“,што претставуваат единствена и научно обработена ризница на податоци, ги регистрира како културно наследство exlege.

Според изнесеново, моделот на заштита на јазикот, предвиден во Законот за заштита на културното наследство, всушност, е едно квалитативно дополнување на Законот за употребата на македонскиот јазик, што овозможува системски организирана грижа за македонскиот јазик во законодавна смисла, но лесно применлива и во практиката.


Со Законот е утврдено дека задолжителното лекторирање на службените текстови на органите на државната управа, на судството и на другите службени текстови, како и на учебниците, емисиите, печатот и другите текстови го вршат лица со положен испит за лектор.Во изминативе 20 години од примената на Законот, повеќе од 432 лица го положиле испитот за лектор.

Како стручно тело што ќе предлага соодветна политика за правилна употреба на македонскиот јазик, Владата основа Совет за македонски јазик.


Во согласност со Законот, Советот дава мислења, упатства и препораки за употреба, односно за заштита, унапредување и збогатување на македонскиот јазик, работи на издавање публикации, предлага програми за македонскиот литературен јазик за одделни областина службената комуникација.

Врз основа на анализи извршени на други прописи е утврдено дека откога е донесен Законот во 1998 година, прашањето за употребата на македонскиот јазик е соодветно регулирано во повеќедруги закони од различни области, со што се придонело кон зголемена употреба на македонскиот јазик во службената и во јавната комуникација.

Одговорноста на правните и на физичките лица за правилна употреба на македонскиот јазик се обезбедува и со соодветна казнена политика.
Иако Законот за употребата на македонскиот јазик има позитивни ефекти во подигањето на јазичната култура во државата, во  практиката  сè  повеќе  се забележува  непочитувањето  на  законските  мерки  и  негрижата  за  македонскиот  јазик  во  различни  сегменти  и  на  различни  нивоа  од  општествениот  живот,  како:  занемарување  на  правописните  норми  и  нивно  несоодветно  користење  кога  се  појавуваат  нови  јазични  и  лексички  појави  во  јазикот,  нелекторирање  или  нестручно  лекторирање   книги  и  текстови  од  кој  било  вид;  забележана  е  и  нефункционалност  на  наставните  планови,  програми  и  реализација  на  наставата  по  македонски  јазик  на  сите  образовни  степени,  што  придонесува  за  постигнување  слаби  резултати  во  изучувањето  и во  совладувањето  на  македонскиот  јазик;  посебно  се  забележани  неправилностите  во  говорниот  израз,  особено  во  оној  што  преку  медиумите  ни  го  пренесуваат  новинарите,  спикерите,  презентерите, водителите  на  телевизиските и на  радиоемисиите, актерите  итн.
 Постојниот Закон за употребата на македонскиот јазикнуди многубројни решенија и механизими за градење соодветна јазична политика,кои е потребно да се прошират и со дополнителни механизми што се во функција на зајакнување на почитувањето на македонскиот јазик и неговата правилна употреба.
Од наведениве причини се предлага донесување нов Закон за употребата на македонскиот јазик со кој ќе се прошират областите во кој задолжително се употребува македонскиот стандарден јазик, ќе се даде основа за донесување Национална стратегија за македонскиот јазик. Министерството за образование и наука, во септември во тековната година за наредната година ќе објавува конкурс за стипендирањеструдентиза изучување на македонскиот јазик во сите три циклуси на високото образование.Како и досега, и со овој закон проверката на потребното стручно знаење за вршење на лекторирање се врши преку полагање испит за лектор.Испитот за лектор се полага пред Комисија што ја основа министерот за култура.
За вршење инспекциски надзор над примената на Законот се предлага основањеИнспекторат заупотребата на македонскиот јазик, орган во состав на Министерството за култура со својство на правно лице.
II.ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА
Законот се заснова на следниве цели:

· Подигање на јазичната култура, негувањето и заштитата на македонскиот стандарден јазик и неговото кирилско писмо.
· Афирмирање на потребата од зголемена општествена и индивидуална грижа за правилната употреба на македонскиот јазик во јавната комуникација.
· Почитување и унапредување на јазичниот стандард и организирање активности во оваа насока.
· Афирмација на македонскиот јазик во странство преку обновување на старите и отворање нови лекторати по македонски јазик на странските универзитети.
III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГ-ЗАКОНОТ ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА


Донесувањето на Законот на годишно ниво предизвикува дополнителни фискални импликации во Буџетот на Република Северна Македонија во вкупен износ од 3 639 060,00 денари,за основање Инспекторат заупотребата на македонскиот јазик, орган во состав на Министерството за култура, со својство на правно лице,и за работа на Советот за македонски јазик, кои е потребно да се обезбедат во Буџетот на Министерството за култура.
IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИНОТ НА НИВНОТО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведувањето на Законот е потребно обезбедување посебни финансиски средства во износ од 3 639 060,00 денари.
Предлогот на Законот не повлекува нови материјални обврски за одделни субјекти.

V. ПРЕГЛЕД НА ЗАКОНИ ШТО ТРЕБА ДА СЕ ИЗМЕНАТ СО ДОНЕСУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ И ПРОПИСИ ШТО ТРЕБА ДА СЕ ДОНЕСАТ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
Од предлогот на Законот произлегува обврска за донесување на следниве подзаконски акти: 


- Акт за начинот на полагањето на испитот за лектор и програмата заиспитот;
-Акт за формата и за содржината на лекторската лиценца;

-Акт за формата и за содржината на регистарот на лекторските лиценци.
ЗАКОН ЗА  УПОТРЕБАТА НА МAКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК
член 1

(1) Со овој закон се уредуваат употребата на македонскиот јазик, утврден со Уставот како службен јазик во Република Северна Македонија, основањето на Советот за македонски јазик и неговите надлежности, испитот за добивање лекторска лиценца, основањето на Инспекторатот за македонски јазик и неговите надлежности, надзорот над спроведувањето на овој закон и други прашања од значење за употребата на македонскиот јазик.
(2) Македонскиот јазик, во смисла на овој закон, е македонскиот стандарден јазик и неговото кирилско писмо (во натамошниот текст: македонскиот јазик).

(3) Употребата на македонскиот јазик, во смисла на овој закон, ги опфаќа неговата примена, заштита, унапредување и збогатување.
член 2

Македонскиот јазик е нематеријално културно наследство на Република Северна Македонија (во натамошниот текс: Републиката), во согласност со закон.
член 3
(1) Со овој закон не се ограничуваат правото на слободно творештво и развивањето на јазичниот идентитет на граѓаните на Републиката.
(2) Со овој закон не се ограничува употребата на слободен говор (дијалектен јазик, разговорен јазик и сл.) во уметничкото творештво од сите видови.
член 4
(1) Примената, заштитата, унапредувањето и збогатувањето на македонскиот јазик опфаќаат, особено:

1. посветеност за правилната употреба на македонскиот јазик во процесот на воспитанието и во сите степени на образованието;
2. посветеност за правилната употребата на македонскиот јазик, како и правилен изговор во средствата за масовна комуникација, особено преку печатот, електронските медиуми и интернетот, радиото и телевизијата;

3. афирмирање на потребата од зголемена општествена и индивидуална грижа за правилната употреба на македонскиот јазик во јавната комуникација;

4. афирмирање на македонскиот јазик во светот преку поддршка на неговото изучување во странски образовни институции, на сите степени во образованието, преку иницирање предлози за отворање лекторати за македонски јазик во странство, како и поддршка на работата на постојните лекторати во странство;
5. поддршка на изучувањето на македонскиот јазик во Републиката и во македонските средини во странство;

6. грижа за правилната употреба на македонскиот јазик во законодавната, судската и извршната власт, како и поттикнување на правилната употреба на македонскиот јазик во усната и писмената комуникација меѓу органите во законодавната, судската и извршната власт;
7. стимулирање и поддршкана програми, рубрики и емисии за употребата на македонскиот јазик, како и изработка на компјутерски програми;

8. стипендирање студенти за изучување на македонскиот јазик во сите степени на високото образование;
9. грижа за создавање научен подмладок за научно истражување на македонскиот јазик;

10. предлагање кандидати за државни награди и признанија од областа на проучувањето и афирмацијата на македонскиот јазик во Републиката и во странство;

11. поддршка за учење на македонскиот јазик, како странски јазик, во и надвор од Републиката;

12. укажување на јазичните недоследности и неправилности во употребата на македонскиот јазик;

13. континуирани обуки за правилна употреба на македонскиот јазик за вработените во: културните, воспитните, образовните, научните и стручните установи и институции, државната и јавната администрација, судовите и во средствата за масовна комуникација;
14. организирање курсеви, семинари, советувања и други слични активности за правилната употреба на македонскиот јазик во Републиката и во странство;
15. издавање публикации на македонски јазик во Републиката и во странство;
16. проверка на познавањето на македонскиот јазик како услов за добивање државјанство на Република Северна Македонија, согласно закон;
17. издвојување средства во Буџетот на Република Северна Македонија за научно-истражувачки проекти од областа на македонскиот јазик.
член 5

(1) Зазаштита, унапредување и збогатување на македонскиот јазик, Собранието на Република Северна Македонија донесува Национална стратегија за македонскиот јазик, на предлог на Владата на Република Северна Македонија, а по претходно мислење на Советот за македонски јазик, за период од четири години.

(2) Националната стратегија за македонскиот јазик (во натамошниот текст: националната стратегија) е стратегиски документ со кој се утврдуваат среднорочни цели и приоритети за усогласување на правописните правила на македонскиот јазик со потребите што произлегуваат од современиот развој на јазикот, усогласување на граматичките, стилските и лексичките норми со современиот развој на јазикот, задолжително изучување на македонскиот јазик во воспитниот и на сите степени во образовниот процес, издавање публикации и учебници за македонскиот јазик и на македонски јазик, надградување, усовршување и одржливост на дигиталниот речник на македонскиот јазик, изработка на етимолошки речник на македонски јазик, унапредување на употребата на македонскиот јазик во информатичката технологија, обуки за употреба на македонскиот стандарден јазик во сите области на општественото живеење, дијалектолошки истражувања, изработка на корпусот на македонскиот јазик, постојана стандардизација на македонскиот јазик, стандардизација на географските имиња, егзонимите и ендонимите и други прашања.
(3) Со националната стратегија се утврдуваат организациски, финансиски и административни мерки за остварување на целите и на приоритетите.
(4) Националната стратегија содржи и акциски план за реализација, со дефинирани активности, динамика, носители на активности и проекции на буџетски и вонбуџетски средства, како и услови и индикатори за евалуација на спроведувањето на националната стратегија.

(5)  Во изработката на националната стратегија учествуваат високообразовни и научни установи, здруженија на граѓани и експерти од областа на македонскиот јазик.
(6) Во постапката на изработка на националната стратегија се обезбедува учество на заинтересираната јавност со одржување на најмалку една јавна расправа.

(7) Министерствата и научните и стручни инситуции, во рамките на своите законски надлежности, учествуваат во реализацијата на националната стратегија.

(8) Во Буџетот на Република Северна Македонија, на годишно ниво, задолжително се обезбедуваат средства за реализација на националната стратегија.

(9) Националната стратегија се доставува до Собранието најмалку шест месеци пред истекот на важноста на претходната национална стратегија.

член 6
(1) Македонскиот јазик задолжително се употребува во работата на органите на законодавната, извршната, судската власт, во органите на единиците на локалната самоуправа во Градот Скопје и во единиците на локалната самоуправа во Градот Скопје и во јавните установи и институции.

(2) На јавните настани што се организираат во Републиката, а се финансираат со средства од Буџетот на Република Северна Македонија, задолжително се употребува македонскиот јазик.
(3) Македонскиот јазик се употребува во називите на органите од ставот (1) на овој член, улиците, плоштадите, мостовите и другите инфраструктурни објекти, патоказите, топонимите и сообраќајните знаци, називите на меморијалните споменици и спомен-обележјата, како и во натписите во средствата за јавен превоз и во јавните објекти.
(4) Во називите од ставот (3) на овој член, називот на македонскиот јазик инеговото кирилско писмо се пишува прв, пред јазикот и писмото што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните во Република Северна Македонија, односно друг меѓународно прифатен јазик.Другиот јазик се употребува во најмногу иста големина и фонт како и македонскиот јазик.
(5) Македонскиот јазик се употребува и во работата на:
1. јавните претпријатија и правните лица регистрирани во Републиката;
2. средствата за масовна комуникација;
3. титлувањето, односно синхронизирањето на аудиовизуелните дела и емисиите на странски јазик што се прикажуваат јавно;
4. титлувањето, односно синхронизирањето снимки на македонски јазик во кои не е употребен македонскиот јазик, а што се емитуваат одложено.
(6) Владата на Република Северна Македонија, на предлог на Министерството за информатичко општество и администрација, ги пропишува фонтовите и нивната задолжителна примена во употребата на македонскиот јазик со уредба.
Член 7
(1) Задолжително се лекторираат на македонски јазик:

1. општите и поединечните правни акти на законодавната, извршната и судската власт и на  единиците на локалната самоуправа што се објавуваат,
2. службените документи и текстови на законодавната, извршната и судската власт и на  единиците на локалната самоуправа и на јавните установи од областа на културата, образованието и науката што се објавуваат,
3. меѓународните договори ратификувани во согласност со Уставот и другите меѓународни акти што ги склучува Републиката,
4. текстовите, односно синхронизацијата на аудиовизуелните дела и емисиите на странски јазик, што се прикажуваат јавно, односно на снимки на македонски јазик во кои не е употребен македонскиот јазик, а што се емитуваат одложено,
5. публикациите што се издаваат на македонски јазик,
6. магистерските и докторските трудови што се на македонски јазик, како и тие што се преведуваат на македонски јазик од други јазици, на трошок на изработувачот,
7. рекламите и плакатите на правните лица,
8. називите на производите, амбалажите, налепниците, упатствата, декларациите, сертификатите, лекарствата, и слично,
9. сметките, фактурите, уплатниците потврдите и други информации.
(2) Името на лекторот кој го извршил лекторирањето се објавува на соодветен начин.
Член 8
(1) При регистрација на правно лице во Централниот регистар на Република Северна Македонија, Централниот регистар по службена должност врши лекторирање на македонски  јазик на називот на фирмата на правното лице.

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член доколку фирмата на правното лице е заштитена како трговска марка, не се врши лекторирање на македонски јазик. 
(3) Фирмата на правното лице напишана на друг јазик при регистрација во Централниот регистар на Република Северна Македонија се запишува на кирилица транскрибирана според правилата на важечкиот правопис на македонскиот јазик, додека оригиналниот назив се додава во заграда.
Член 9
Во органите од членот 6 став (1) од овој закон, задолжително  се вработуваат лектори по македонски јазик.
член 10
(1) Владата на Република Северна Македонија основа Совет за македонски јазик, како стручно советодавно тело од областа на македонскиот јазик при Владата на Република Северна Македонија (во натамошниот текст: Советот).

(2) Советот е составен од претседател и осум члена, со мандат од четири години, со можност за повторно именување.
(3) Претседателот на Советот го именува Владата на Република Северна Македонија од редот на истакнатите доктори на наука од областа на македонскиот јазик.

(4) Членовите на Советот ги именува Владата на Република Северна Македонија, и тоа:

- три члена на предлог на министерот за култура,

- три члена на предлог на министерот за образование и наука,

- еден член на предлог на Институтот за македонски јазик и

- еден член на предлог на Македонската академија на науките и уметностите.

член 11
(1) Советот ги врши следниве работи:

- учествува во изработката нанационалната стратегија;
- дава мислења, предлози, упатства и препораки за употребата, односно практичната примена, заштитата, унапредувањето и збогатувањето на македонскиот јазик, вклучувајќи ја и терминологијата од сите научни области;

- се грижи за афирмацијата на македонскиот јазик на сите степени во образовниот процес;
- се грижи за афирмацијата на македонскиот јазик во Републиката и во странство;
- дејствува во насока на изнаоѓање форми и решенија за доследна употреба, заштита, унапредување и збогатување на македонскиот јазик;

- предлага програми за употреба, заштита, унапредување и збогатување на македонскиот јазик во сите области на службената комуникација, кои ги доставува до Владата на Република Северна Македонија;
- формира јазична советодавна комисија составена од универзитетски професори од катедрите за македонски јазик, Институтот за македонски јазик, претставник од Македонската академија на науките и уметностите и од лектори, која се грижи за стандардизација и за спроведување на нормата на македонскиот стандарден јазик;
- дејствува на полето на соодветна јазична образованост и култура;

- соработува со научни институции во Републиката и во странство;

- издава публикации за македонскиот јазик и

- врши други работи во врска со член 4 од овој закон.
(2) Советот донесува програма и деловник за својата работа.
(3) Советот еднаш годишно до Владата на Република Северна Македонија доставува извештај за својата работа на разгледување.

член 12
(1) Министерството за образование и наука во текот на академската година распишува конкурс за стипендирање студенти за изучување на македонскиот јазик во сите три циклуси на високото образование (во натамошниот текст: конкурсот). Во текот на една година може да се доделат најмногу до пет стипендии за додипломски студии (прв циклус), до две стипендии за магистерски студии (втор циклус) и една стипендија за докторски студии (трет циклус).

(2) Конкурсот од ставот (1) на овој член содржи:

- услови за учество на конкурсот;
-  критериуми и мерила врз основа на коиќе се врши изборот на кандидатите;
- рок за доставување на пријавите;
- други информации.
(3) Конкурсот од ставот (1) на овој член се објавува во два дневни весници кои се издаваат на целата територија на Републиката, од кои еден од весниците што се издаваат се на македонски јазик и еден од весниците што се издаваат на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик различен од македонскиот јазик. Конкурсот се објавува и на веб- страницата на Министерството за образование и наука и трае 30 дена од денот на објавувањето. 

(4) Оцена на пријавите доставени на конкурсот од ставот (1) на овој член врши Комисија за избор на кандидати при Министерството за образование и наука.

(5) Министерот за образование и наука, по предлог на Комисијата од ставот (4) на овој член, одлучува по пријавите на конкурсот во рок од 30 дена од денот на завршувањето на конкурсот. 
Член 13
(1) Лекторирање, во согласност со овој закон, е правописно, граматичко, лексичко и јазично исправање и уредување на некој текст.

(2) Лекторирање на македонски јазик може да врши лице со положен испит за лектор и со добиена лекторска лиценца, во согласност со овој закон. Лекторска лиценца дава Министерството за култура по положен испит, во согласност со овој закон.
(3) Лекторирање без полагање испит за лектор може да врши и лице со звање редовен професор/научен советник од областа на македонскиот јазикпо претходно добиеномислење за подобност од страна на Советот за македонски јазик.
(4) Лекторот својата дејност може да ја врши и како слободно занимање, во согласност со прописите за трговските друштва.
член 14
(1) Испитот за добивање лекторска лиценца (во натамошниот текст: испитот за лектор) се полага заради проверка на потребното стручно знаење, способностите и вештините за вршење на лекторирање.  

(2) Испитот за лектор може да го полага лице што има високо образование на студиски и предмети програми од прв циклус студии по македонски јазик и јужнословенски јазици е, а насоката е макеонски јазик и книжевност – наставна насока.
(3) Министерот за култура, на предлог на Советот, формира Комисија за полагање испит за лектор (во натамошниот текст: Комисијата). Комисијата е составена од претседател и двајца члена од редот на универзитетските професори од областа на македонскиот јазик, со мандат од четири години и со можност за едно повторно именување.

(4) Начинот на полагањето на испитот за лектор, програмата заиспитотза лектор и бодувањето, на предлог на Советот, ги пропишува министерот за култура.

член 15
(1) Барањето за полагање на испитот за лектор се поднесува лично до Министерството за култура или во електронска форма со употреба на средство за електронска идентификација преку Националниот портал за електронски услуги, согласно со прописите од областа на електронското управување и електронските услуги и од областа на електронски документи, електронска идентификација и доверливите услуги.
(2) Со барањето за полагање на испитот за лектор, кандидатот е должен да поднесе доказ за исполнување на условот од членот 14 став (2) од овој закон.

(3) На кандидатите што го положиле испитот за лектор им се издава лекторска лиценца во рок од 15 дена од денот на завршувањето на испитот.

(4) На кандидатот што не го положил испитот за лектор, Министерството за култура му издава решение во рок од 15 дена од денот на завршувањето на испитот.

(5) Против решението од ставот (4) на овој член може да се поведе управен спор пред надлежен суд во рок од 30 дена од денот на приемот на решението.
(6) Решението од ставот (4) на овој член може да се издаде и во форма на електронски документ кој се доставува на профилот на подносителот на барањето на Националниот портал за електронски услуги или во Една точка за услуги, согласно прописите од областа на електронското управување и електронските услуги и од областа на електронските документи, електронската идентификација и доверливите услуги.
(7) Образецот на барањето од ставот (1) на овој член го пропишува министерот за култура.

(8) Формата и содржината на лекторската лиценца од ставот (3) на овој член ги пропишува министерот за култура.

член 16
(1) Издадената лекторска лиценца се заменува со нова кога:

· поради дотраеност или оштетување станува неупотреблива;
· e загубена или на друг начин нејзиниот носител останал без неа.
(2) Во случаите од ставот (1) алинеја 2 на овој член, претходно издадената лекторска лиценца се доставува веднаш до Министерството за култура за нејзино поништување, а на носителот му се издава нова лекторска лиценца.
(3) За поништување на лекторската лиценца, министерот за култура формира тричлена комисија од редот на вработените во Министерството за култура.

(4) Носителот на лекторската лиценца кој ќе ја загуби лекторската лиценца или на друг начин ќе остане без неа, е должен да пријави во Министерството за култураи да поднесе барање за издавање нова лекторска лиценца.
член 17
(1) Министерот за култура, по предлог на Советот, со решение ќе ја одземе лекторската лиценца ако носителот на лиценцата лекторира спротивно на пропишаните стандарди за лекторирање.
(2) Против решението од ставот (1) на овој член може да се поведе управен спор пред надлежен суд во рок од 30 дена од денот на приемот на решението.
(3) На лицето кое му е одземена лекторската лиценца нема право да полага испит за лектор во род од една година, од денот на одземањето на лиценцата.
член 18
(1) Издадените и одземените лекторски лиценци, како и лекторските лиценци кои престанале да важат, се евидентираат во регистарот што го води Министерството за култура.

(2) Регистарот од ставот (1) на овој член се објавува на веб-страницата на Министерството за култура.

(3) Формата и содржината на регистарот од ставот (1) на овој член и начинот на неговото водење ги пропишува министерот за култура.

член 19
(1) Техничките и административните работи за Советот и за Комисијата ги врши Министерството за култура. 

(2) Средствата за работата на Советот и за работата на Комисијатасе обезбедуваат од Буџетот на Република Северна Македонија.
(3) На претседателот и на членовите на Советот кои присуствувале и учествувале во работата на седницата им следува соодветен надомест што го утврдува Владата на Република Северна Македонија, во зависност од бројот на одржани седници и од обемот и сложеноста на извршените работи.
(4) На членовите на Комисијата им следува соодветен надомест што го утврдува министерот за култура, во зависност од бројот на одржаните испити и бројот на изготвените прашања за испитот за лектор.
член 20
Надзорот над спроведувањето на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон врши Министерството за култура.
Член 21
(1) Работите на инспекциски надзор над примената на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон ги вршат инспектори за македонски јазик на Инспекторатот за употребата на македонскиот јазик (во натамошниот текст: Инспекторатот), како орган во состав на Министерството за култура со својство на правно лице.
(2) Инспекторатот има својство на правно лице со сопствена буџетска сметка како буџетски корисник од прва линија, самостојно спроведува постапки за вработување согласно со закон и одлучува за правата и обврските за работен однос.
(3) Во постапката при вршење на инспекциски надзор ќе се применуваат одредбите од Законот за општата управна постапка и Законот за инспекцискиот надзор, доколку со овој закон поинаку не е уредено.
член 22
(1) Со Инспекторатот раководи директор, кој го именува и разрешува Владата на Република Северна Македонија, во постапка утврдена со закон. 

(2) За именување на директор на Инспекторатот се објавува јавен оглас во два дневни весници кои се издаваат на целата територија на Републиката, од кои еден од весниците што се издава на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик различен од македонскиот јазик. Огласот се објавува и на веб--страницата на Министерството за култура.
(3) За директор на Инспекторатот може да биде именувано лице коеги исполнува следниве услови, и тоа:
1) има државјанство на Република Северна Македонија;
2) во моментот на именувањето со правосилна судска пресуда не му е изречена казна затвор или прекршочна санкција забрана за вршење професија, дејност или должност;
3) има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС илизавршен VII/1 степен на Катедрата за македонски јазик на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ - Скопје;
4) има најмалку шест години работно искуство по дипломирањето во областа на македонскиот јазик.
5) поседува еден од следниве меѓународно признати сертификати или уверенија за активно познавање на англискиот јазик не постар од пет години: 
- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода, 
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода, 
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмалкуБ2 (B2) ниво, 

- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,

 - БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бодаили
- АПТИС (АPTIS) – најмалку ниво Б2 (B2) и
6) поседува потврда за активно познавање на компјутерски програми за канцелариско работење.
член 23
(1) Директорот на Инспекторатот:

1) ја координира и ја организира работата на Инспекторатот;

2) го претставува и го застапува Инспекторатот;

3) презема правни дејства во име и за сметка на Инспекторатот;

4) обезбедува услови за ефикасна примена на законите и на прописите што се однесуваат на инспекцискиот надзор;

5) одлучува за правата и обврските на вработените во Инспекторатот;

6) обезбедува услови за стручно усовршување и специјализирана обука на инспекторите;

7) донесува акти за внатрешна организација и систематизација на работните места во Инспекторатот;

8) донесува програмски и извештајни документи, вклучително:

· стратешки план на Инспекторатот,

· годишен план за работа на Инспекторатот,

· годишна програма за специјализирана обука на инспекторите,

· шестмесечен извештај за работата на секој инспектор,

· месечен план за работа на секој инспектор,

· други документи и акти предвидени со овој или со друг закон;

9) донесува и други акти за кои е овластен;
10) обезбедува јавност во работењето на Инспекторатот
11) други работи од надлежност на Инспекторатот, во согласност со закон.

(2) Директорот во негово отсуство или кога поради болест и други причини не е во можност да ја извршува функцијата, го заменува еден од раководните инспектори за македонски јазик, овластен од директорот.
член 24
(1) Кандидатот за инспектор треба да ги исполнува општите услови за вработување утврдени во Законот за административни службеници и посебните услови за вработување на инспектор, утврдени во Законот за инспекциски надзор. 
(2) За прашањата кои се однесуваат на правата и обврските од работен однос на инспекторите, се применуваат одредбите од Законот за инспекциски надзор, Законот за административните службеници и Законот за вработените во јавниот сектор.
Член 25
(1) Инспекцискиот надзор се врши по налог на директорот или овластено лице од директорот. 
(2) Директорот, во согласност со Законот за инспекциски надзор, донесува:

-  годишен план за работа на Инспекторатот;

- месечен план за работа на секој инпектор; и

- Извештај за работа на Инпсекторатот.
Член 26
(1) Инспекторот самостојно ги врши работите на инспекцискиот надзор и презема мерки за кои е овластен со овој и друг закон. 
(2) При вршење на инспекцискиот надзор во согласност со закон, инспекторот има обврски: 
1) да постапува по иницијативи за поведување на инспекциска постапка и за тоа да го извести подносителот на иницијативата; 
2) да го известува одговорното лице на субјектот на надзорот за почетокот на вршењето на инспекцискиот надзор, освен ако со закон поинаку не е утврдено или ако со таквото известување ќе се намали ефикасноста на надзорот; 
3) да се легитимира пред субјектот на надзорот, односно пред одговорното или друго овластено лице на субјектот на надзорот; 
4) да состави записник за извршениот инспекциски надзор;
6) да постапува законито, навремено и во согласност со Етичкиот кодекс на државните службеници и Етичкиот кодекс на инспекциската служба; 

7) да го извести одговорното лице на субјектот на надзорот за законскиот основ за вршење на надзор.
Член 27
(1) Инспекторот не смее да врши или да присуствува на инспекциски надзор над субјект на надзор, ако тој или член на неговото семејство е сопственик или сосопственик, член на орган на управување или надзорен орган или каде што тој или член на неговото семејство има личен интерес. 
(2) Како член на семејство од ставот (1) на овој член се смета лице кое е во крвно сродство во права линија со инспекторот во согласност со закон. 
(3) Дејствијата преземени спротивно на ставот (1) на овој член се сметаат за ништовни и се предмет на дисциплински престап.
Член 28
(1)  Инспекцискиот надзор може да биде редовен, вонреден и контролен.

(2) Субјектот на инспекциски надзор е должен да соработува и на барање на инспекторот да му овозможи непречен пристап до просториите, документите, електронските системи, средствата за комуникација или кое било друго средство предмет на инспекциски надзор, како и да ја достави целокупната документација потребна за извршување на инспекцискиот надзор.

Член 29
(1) За извршениот инспекциски надзор, утврдената фактичка состојба, констатираните и утврдени неправилности и недостатоци, забелешки, изјави и други релевантни факти и околности, инспекторот составува писмен записник на местото на вршење на инспекцискиот надзор. 
(2) Записникот од ставот (1) на овој член го потпишуваат инспекторот и субјектот на инспекцискиот надзор на кој му се предава еден примерок. Ако субјектот на инспекцискиот надзор одбие да го потпише записникот, инспекторот ќе ги наведе причините за одбивањето. 
(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, кога поради обемот и сложеноста на инспекцискиот надзор, неговата природа и околностите на работа, не е можно да се состави записник на местото на вршење на надзорот, записникот се составува во службените простории на Инспекторатот во рок од три дена од денот на инспекцискиот надзор со образложение за причините за тоа. 
(4) Примерок од записникот од ставот (3) на овој член се доставува на потпишување до субјектот на инспекциски надзор. Доколку во рок од осум дена од денот на приемот, субјектот на инспекциски надзор не се произнесе во однос на доставениот записник или не го врати потпишан, се смета дека е согласен со неговата содржина.
Член 30
(1) При вршење на инспекциски надзор, инспекторот со решение изрекува опомена и определува рок во кој субјектот на инспекциски надзор е должен да ги отстрани неправилностите и недостатоците, утврдени со записник. 
(2) Доколку по истекот на рокот определен при изрекувањето на опомената од ставот (1) на овој член, инспекторот утврди дека неправилностите и недостатоците сѐ уште не се отстранети, со решение изрекува друга инспекциска мерка, доколку е утврдена со посебен закон, со која најсоодветно ќе се постигне целта на инспекцискиот надзор.
(3) Решението од ставовите (1) и (2) на овој член, се донесува веднаш, а најдоцна во рок од осум дена од денот на изготвувањето на записникот од членот 30 од овој закон. 
(4) Кога при вршењето на инспекцискиот надзор не се утврдени неправилности и други повреди на закон или друг пропис или утврдените неправилности се отстранети во текот на вршењето на инспекцискиот надзор или во рокот утврден со решението од ставот (1) на овој член, инспекторот ја запира постапката со констатација во записникот од членот 30 од овој закон. 
(5) По исклучок од ставот (2) на овој член, инспекторот може да изрече инспекциска мерка со усно решение наведено во записникот од членот 30 од овој закон. 
(6) Во случајот од ставот (5) на овој член, инспекторот е должен веднаш, а најдоцна во рокот утврден во ставот (3) на овој член, да донесе писмено решение за изрекување на инспекциската мерка.

Член 31

Против решението на инспекторот од членот 31 ставови (1) и (2) од овој закон, може да се изјави жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението, до Државната комисија за одлучување во управна постапка и постапка од работен однос во втор степен.

ПРЕКРШОЧНИ САНКЦИИ
член 32
(1) Глоба во износ од 250 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на правното лице, ако:
- не го употребува македонскиот јазик (член 6 став (1) и став (5));

- не го употребува македонскиот јазик на јавните настани што се организираат во Републиката, а се финансираат со средства од Буџетот на Република Северна Македонија (член 6 став (2));

- објави нелекториран општ или поединечен правен акт  (член 7 став (1) точка 1);

- објави нелекториран службен документ или текст (член 7 став (1) точка 2);

- прикаже односно емитува, нелекториран текст или синхронизација на аудиовизуелно дело или емисија на странски јазик (член 7 став (1) точка 4);

- издаде нелекторирана публикација на македонски јазик (член 7 став (1) точка 5);

-  не го лекторира магистерскиот или докторскиот труд (член 7 став (1) точка 6);
- објави нелекторирана реклама или плакат (член 7 став (1) точка 7);

- не ги лекторира називите на производите, амбалажите, налепниците, упатствата, декларациите, сертификатите, лекарствата, и слично (член 7 став (1) точка 8);

- не ги лекторира сметките, фактурите, уплатниците, потврдите и другите информации (член 7 став (1) точка 9);

- не го објави името на лекторот кој го извршил лекторирањето (член 7 став (2);

- при регистрација на правно лице не изрши лекторирање на називот на фирмата на правното лице (член 8 став (1);
- не вработи лектор по македонски јазик (член 9).

(2) Глоба во износ од 100 до 250 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ставот (1) на овој член на одговорното лице во правното лице.

(3) За прекршокот од ставот (1) на овој член на правното лице може да му се израче опомена согласно со Законот за прекршоците.
(4) Глоба во износ од 100 до 150 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ставот (1) алинеи 2, 6 и 7 на овој член на физичкото лице.

(5) За прекршокот од ставот (1) на овој член на физичкото лице може да му се изрече опомена согласно со Законот за прекршоците.
член 33
За прекршокот од членот 32 од овој закон, прекршочна постапка води и прекршочна санкција изрекува надлежниот суд.
член 34
За прекршокот од членот 32 од овој закон, инспекторот на сторителот на прекршокот ќе му врачи прекршочен платен налог, восогласност со Законот.

Преодни и завршни одредби
член 35
(1) Советот за македонски јазик продолжува со работа според одредбите од овој закон до истекот на својот мандат.
(2) Комисијата за полагање лекторски испит продолжува со работа според одредбите од овој закон до истекот на својот мандат.

член 36
Започнатите постапки за полагање на испитот за лектор ќе завршатво согласност со Законот за употребата на македонскиот јазик („Службен весник на Република Македонија“ број 98/05, 89/08, 116/10, 187/13, 152/15 и 193/17).

член 37
Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се донесат во рок од шест месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон.

член 38
(1) Инспекторатот за употребата намакедонскиот јазик ќе се основа во рок од дванаесет  месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон.
(2) Постапката за избор на директор, обезбедувањето на техничките и на административните услови за работа на Инспекторатот ќе ги спроведе Министерството за култура во рок од дванаесет месециод денот на влегувањето во сила на овој закон. 
член 39
Со денот на влегувањето во сила на овој закон престанува да важи Законот за употребата на македонскиот јазик („Службен весник на Република Македонија“ број 98/05, 89/08, 116/10, 187/13, 152/15 и 193/17).
член 40
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република Северна Македонија“.
ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ
I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ

Со Законот, чие донесување се предлага, се уредуваат употребата на македонскиот јазик, утврден со Уставот како службен јазик во Република Северна Македонија, основањето на Советот за македонски јазик и неговите надлежности, испитот за добивање лекторска лиценца, основањето на Инспекторатот за македонски јазик и неговите надлежности, надзорот над спроведувањето на овој закон и други прашања од значење за употребата на македонскиот јазик. Според одредбите од овој предлог македонскиот јазик, е македонскиот стандарден јазик и неговото кирилско писмо
Употребата на македонскиот јазик, во смисла на овој предлог, ги опфаќа неговата примена, заштита, унапредување и збогатување.
Во согласност со Законот за заштита на културното наследство, македонскиот јазик е нематеријално културно наследство на Република Северна Македонија.
Со предлогот на Законот не се ограничуваат правото на слободно творештво и развивањето на јазичниот идентитет на граѓаните на Републиката. Исто така со овој закон не се ограничува употребата на слободен говор (дијалектен јазик, разговорен јазик и сл.) во уметничкото творештво од сите видови.

Практичната примена, заштитата, унапредувањето и збогатувањето на македонскиот јазик опфаќаат особено: посветеност за правилната употреба на македонскиот јазик во процесот на воспитанието и во сите степени на образованието; посветеност за правилната употребата на македонскиот јазик, како и правилен изговор во средствата за масовна комуникација, особено преку печатот, електронските медиуми и интернетот, радиото и телевизијата; афирмирање на потребата од зголемена општествена и индивидуална грижа за правилната употреба на македонскиот јазик во јавната комуникација; афирмирање на македонскиот јазик во светот преку поддршка на неговото изучување во странски образовни институции, на сите степени во образованието, преку иницирање предлози за отворање лекторати за македонски јазик во странство, како и поддршка на работата на постојните лекторати во странство; поддршка на изучувањето на македонскиот јазик во Републиката и во македонските средини во странство; грижа за правилната употреба на македонскиот јазик во законодавната, судската и извршната власт, како и поттикнување на правилната употреба на македонскиот јазик во усната и писмената комуникација меѓу органите во законодавната, судската и извршната власт; стимулирање и поддршкана програми, рубрики и емисии за употребата на македонскиот јазик, како и изработка на компјутерски програми; стипендирање студенти за изучување на македонскиот јазик во сите степени на високото образование; грижа за создавање научен подмладок за научно истражување на македонскиот јазик; предлагање кандидати за државни награди и признанија од областа на проучувањето и афирмацијата на македонскиот јазик во Републиката и во странство; поддршка за учење на македонскиот јазик, како странски јазик, во и надвор од Републиката; укажување на јазичните недоследности и неправилности во употребата на македонскиот јазик; континуирани обуки за правилна употреба на македонскиот јазик за вработените во: културните, воспитните, образовните, научните и стручните установи и институции, државната и јавната администрација, судовите и во средствата за масовна комуникација; организирање курсеви, семинари, советувања и други слични активности за правилната употреба на македонскиот јазик во Републиката и во странство; издавање публикации на македонски јазик во Републиката и во странство; проверка на познавањето на македонскиот јазик како услов за добивање државјанство на Република Северна Македонија, согласно закон; издвојување средства во Буџетот на Република Северна Македонија за научно-истражувачки проекти од областа на македонскиот јазик.

Поради заштита, унапредување и збогатување на македонскиот јазик, Собранието на Република Северна Македонија донесува Национална стратегија за македонскиот јазик, за период од четири години. Националната стратегија за македонскиот јазик е стратегиски документ со кој се утврдуваат среднорочни цели и приоритети за усогласување на правописните правила на македонскиот јазик со потребите што произлегуваат од современиот развој на јазикот, усогласување на граматичките, стилските и лексичките норми со современиот развој на јазикот, задолжително изучување на македонскиот јазик во воспитниот и на сите степени во образовниот процес, издавање публикации и учебници за македонскиот јазик и на македонски јазик, надградување, усовршување и одржливост на дигиталниот речник на македонскиот јазик, изработка на етимолошки речник на македонски јазик, унапредување на употребата на македонскиот јазик во информатичката технологија, обуки за употреба на македонскиот стандарден јазик во сите области на општественото живеење, дијалектолошки истражувања, изработка на корпусот на македонскиот јазик, постојана стандардизација на македонскиот јазик, стандардизација на географските имиња, егзонимите и ендонимите и други прашања. Согласно предлогот во изработката на стратегијата учествуваат високообразовни и научни установи, здруженија на граѓани и експерти од областа на македонскиот јазик, а во постапката на нејзина изработка задолжително се обезбедува учество на заинтересираната јавност со одржување на најмалку една јавна расправа.


Според овој предлог на закон Централниот регистар на Република Северна Македонија при регистрација на  правно лице, е задолжен по службена должност врши лекторирање на називот на фирмата.

Законот го дефинира лекторирањетокако правописно, граматичко, лексичко и стилско исправање и уредување на некој текст. Лекторирање на македонски јазик може да врши лице со  положен испит за лектор, односно со добиена лекторска лиценца.

Со цел поттикнување на изучувањето на македонскиот јазик е дадена можноста Министерството за образование и наука во текот на академската година да распишува конкурс за стипендирање студенти за изучување на македонскиот јазик во сите три циклуси на високото образование.


За вршење на инспекцискиот надзор и доследното спроведување на одредбите од овој закон се формира Инспекторат за употребата на македонскиот јазик, орган во состав на Министерството за култура со својство на правно лице.

Прекрошчните одредби се усогласени со новиот Закон за прекршоци.
Законската  регулатива  и  нејзиното  спроведување  се  само  дел  од  средствата  чија  цел  е  квалитативно  унапредување  на  состојбите  на  македонскиот стандарден  јазик  во  јавниот  живот.  Подигањето  на  општото  ниво  на  јазичната  култура  во  целата    заедница,  негувањето  и  развојот  на  македонскиот  стандарден  јазик,  како  значајно  и  препознатливо  обележје  на  македонскиот  народ,  подразбира  постоење,  развивање  и  спроведување  на  координирана  политика  во  целото  општество.  

II.МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Предложените решенија се меѓусебно поврзани со другите решенија утврдени во Предлогот.
III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА
Со донесувањето на Законот за употребата на македонскиот јазик ќе се придонесе кон подигањето на јазичната култура, негувањето и заштитата на македонскиот стандарден јазик и неговото кирилско писмо, како и кон почитувањето, унапредувањето и афирмацијата на јазичниот стандард.
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